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L9. In his studies of the naterial culture of ancient
Meeopotaiaiar Arnas Salonen hae nany tines batl to deal with
obJects and, naterials inported fron the d.ista¡t country of
Meluhha¡ whicb (as far as the early cuneiforn Eources are
concerned.) is with increasing confitlence being Ídentifíed
ae Baluchistan and the area of the Inclus civiLization.
Since r¡e have been stud.ytng the script and related. aspects
of the Indus civiLlzation for nany yearsr lt ðeems approp-
rÍate to congratuLste our maternal uncle wlth a contrflu-
tion on thie subJect of cott¡mon ínterest.
ftÀ. It 1e not our intentlon to cl.eal here ln tletail and.

the a¡cbaological and. textuel eviilence for the location of
the three countries tt¡at were the leacling foreig¡û parti-
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cipants in the sea trade of Mesopota,nia in the late thirtt
ancl early second nillenniun BC. tr''or our pu:rposes it vilt
be sufficient to state that we agtee with the folIowÍng
generaL itlentifications whlch are now faÍrly uaanÍmousLy

approved¡ though¡ of courser there ie sti1l much uncertain-
ty antl tlispute in regard to the detaitett locations:
1) Ottnun = the culture centred on the island.s of Bah¡ain

antl Failaka in the Pereian Gulf
2) l,tagan = the Makran coagtr probably with the Onan penin-

eula

1) Uefqrga = the Ind.us clvilization¡ probably inctud.ing
Nl{ IndÍa with Gujarat ag well as eastern Baluchistan

The paper of Hansman (tltl) citetl beLow has convincingly
eetablishetl the lttentity of the topon¡me lrtagan and, Makran.
The et¡rnology suggested, as a possibillty by Hansnan (p.
J68 n, !1), Oraviclian g@rl 

"""r" 
to us very plausible¡

gince this ig basic vocable neaning rsonr (and the cotrê-
spond.lng feninine forn rdaughtert)¡ antl is in plural useil
not only in the neaning of tchildrenr but algo of rmen¡

peopler hurnen beings., lford.g meaning rnan¡ human beingr
are very often used by various peoples of thenselves¡ cf.
e.8. @!g lnenr.2 Th" Kulli people inhabiting the Makran
coast in the thlrtl ¡nillenniun have also been traced Ín

z
Omen/¡ and. seem to be genetically relatect with the Indus
civllization4, the language of which was algo DravitlÍan
(cf. below 2,1.). nhe preaence of the Earappan settlenents
of Sutkãgen-dor and. other eites almost as far to thc west
on the Makran coast as the lran-Pakistan bord.et¡ and. of
OãUar-tãt in North Baluchist"rr5, i" gufficient to account
for the cuneiform referenoes to Meluhha whioh seem to im-
ply a location in Baluchistan. Othe¡wiee r¡e refer the rea-
der to the eubJoined list of select literatr¡re for the
d.ata on which the ldentifications are based..
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lf .F. IreemanS ¡ Foreisn llrad.e ln the 01tl BabvLonian PerÍocl ,

revealed. s from Southern tania r Leid.ens
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ÍOltl SabyLonia¡¡ l¡etterg and Econonic Eistotytr, @
nal of the Economio and Socia1 Eietory of the Orient 11

L968, 17I-226 (zt5-zze¡ I'Additionat evidence for the per-
sian Gulf trade and Meluhhatt)

M.E.l. Mallowan¡ rrThe Mechanics of Ancient Trad.e in lfes-
tern Agia. Reflections on the location of Magan antt Meluþ-
hatr¡ lran 5¡ L965, L-T

Eartnut Schnöke]¡ rtZwischen IIr und Loth¡L. Die Seehand.els-
route von ALtnesopota,nÍen zur Inttuskultusrr ¡ Fotschungen
und Fortschritte 4Ot L966, r4r-r47
I.J. Gelbr rrMakkan ancl Meluþþa in ea¡ly lfesopota,nLan Sour-
cestr¡ Rerme d.rÂss¡miologie et d.rÂrchéologie OrientaLe 64,
L97O¡ r-8
Geoffrey Bibby I lrookÍng for Dilnun I Penguin Books L970

E.C.I. Iluring Caspere¡ rrEarappan tracle in the Arabian Gulf
in the thÍrct nille¡u¡fi¡n B0rrr MeeopotanÍa 7 t L972, 167-L9L
Giovanni Pettinator ItII conneroio con lrestero clella Me-

sopota,nia nerLdionale nel J. nillennio av.Cr. alla luce
tlelle fontt letterarie e legeLcali sumerÍohefrr Mesopota.nia

7 t 1972, 4t-L66.
John Eansmanr rrA Periplous of Magan antt Meluhba,t, Elf@
of the School of 0ríental and. .û,frioan Studiee 76t t977,
554-5e4

L:2. In this paper¡ ve shall concentrate on the cla¡lfica-
tion of a single lseuer namely the poseible et¡moIogÍcal
connection of Sr¡merian,Ug1gþþq rith Sanskrit nleccha flret
suggested by C.J. Gaddo. llhe natter will be approached
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f¡on th¡ee tlifferent poÍnts of view. First¡ we plêeent a

fairly oonpreheneive sur¡ey of all relevant contexte Ln

which the word nleocha and lts cl.Íalectal variants occut in
orde¡ to estabi.ieh whether its neaning ancl geogpaphícal antl

ethnographicaL inpllcations permit its association t¡ith the

area/carriere of the Intlus civilization. Second¡ we Ínves-
tigate in tletall the et¡rnolog7 of the Sanskrit word oa the

baeie of the cLues obtainett froro the stucly of the contextgr
and. examine the phonetic shape of the Sanskrit antl P¡akrit
word.s in regard. to the proposed et¡rnoIory. Third.r we etud.y

the cuneiforn evíd.ence ín order to establieh how it would

ftt to the results obtaÍned fron the analysis of the In-
cllan nate¡iaI. lle hope to be able to present the evid.ence

1n such a ¡uÂrÌnex that both Sr¡merologists ancl Inclologiete
wlLL be ln a position to d.ístinguieh fact fron speculationr
ancl to form¡ unaffected by our views¡ an índepentlent judl-

gement of the matter.
2.0. llhe lttentification of Meluþþa ag NII Intlia nakeg it
fully J-egitinate to seek a posslble survival ín the Intlian
naterlalT. Sanskrit gþþ, is a priort a fittlng cancl.itlate

because it occurs comparative1y earl-y (arountl ?OO BC) fn
oul BouroeÊr&nù ig used of the IntLlan enemies of the Vettic

Aryansr who during the late seoond and early firet uiLlen-
nfi¡n 3C subdued most of the regtern and central North In-
rllar and compoeed. the docr¡-nents which (apart fron the

short and stilL Largely unread Indus Ínecriptlons and the

cuneiform references to Meluhha) oonstitute the earLlest
aveilable textual sources of the Indian history. In adtlÍ-
tion¡ Ít has not b'een poseible to propose any convÍncing

Intlo-E\¡ropean et¡rnolory for g}ggÞr whichr tellinglyr hae

no counterpart in the closely. related lranian language"8.

On the other l¡andr there is a number of Ìfirtdle-Intlo-Aryan
(fraUft)9 rlord.s with ictenticel meaning¡ which a.re g€ne-
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ra1ly recog)cizetl as et¡mologicalty relatecl. variants of
Sanskrit nl.eccha (see J.I.). Their great antl partly irre-
eular phonetic variation has been consÍd.eretl as poÍntlng
to a non-Aryan ethnic naû¡e as the nogt likely 

"or.,""".8
In the absence of a conprehensive sutvey of the occugen-

ces of the word nlecgha antl its MIA counterpa^rtsr we shaIl
first examine the textual evid.ence in ord.er to establish
the earliest neaning as precisely as poesf.bI".10

4. In the epic textsr d.atÍng fron the early centuries

A.D. or earfle¡r gþ9þ denotes ilforelgÍrerrr in general¡

as olrposeô to ãryg,:Il rn" pg"ãna"l2 an¿ the canonical texts
1Z

of the Jaíner2r the d.ramas Mud.rãrãksasa and Prabodhacandro-

dayar the conmentators of Manur etc. r enu¡¡erate by name

mleccha peoplesr includ.lng both non-IndÍansr guch ae

Greeksr Romans, S"k""r Euns¡ etc'¡ ênd Indian peoplee¡ a-
nong them meny Dravitlianer but also more remote Aryane.

such rÍsts are in cosnographic cleocriptioo"ll contrasted.

ulth sinilar liste of Aryan peoplee.

Eepeclally in the astronomlcal and astrological texts
compoeed. untler heavy Eellenistic influence the word nleccha

refers speciflcly to the Greeks 
"ou "ot"rr".I4 

It t" ffi
esting to note that in the claseical [a.nÍl llterature of
the early centuries A.I). r nilãccar occurs ae a loanword
fron Sanskritr useô of the Greek nercenarLes enployed as

botty guard.s by the Tanil kíngs.l5 r"t""r glg,Þ neans par-
tioularly the Muelina.rÞ

More intereetlng are the casea r¡here mleccha is ueed ag

an ethnio name of a partioular Indian people. Thuer ln the

Pattnapurã¡a llet of the rforeigntr or rrbarbarianrr peoples¡

it staye ln the plaee of ryge tn the correspontling

liet of the t'fahãbhãrata (Uottr lists meation at the encl

also 'the northern and western mlecchaerr).17 tn the Rãnã-

ye3ar mleooha staye for the Matgva people of RaJput"rrt.IS

In the post-Vedio Athan¡aved,a-Pariéietas (5O1214-6), tt¡e

Mlecchas are nentl-oned between the !{ateyas and. the h¡IÍn-
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das.'/ In Varãhanihirars logayãtrã (lrIg-ZO)r where the
nÍne rtplanetsrr of the Indian aetronony are eaid. to have
been |tbornrr in d.ifferent countries (the sun rising in the
east in the eastern country of the Aågas¡ and. so forth)¡
Ketu is saitl to h¡ve been born in the country of the ÌEec-
chas.20 Rrth"" interesting are the isolated. references to
the tribe of Ta¡lkanag in the north-western Matthya prad.esh

aa
(ttre upper Sarayü river valley) as nlecchas in the ÃvaÉ-
yaka storieg of the Jains2l, and the application of the
rord nech ( < mle-cpha) to a epeclfic TÍbeto-Br¡rmese tribe
in the BengalÍ languager but it is certainLy very risky
to draw conolusions from these late references about the
iclentity of the original nlecchas.22
2J. The early post-Vedic Ðharnadãstrae perpetuate Vedic
trad.itiong. The nLecchas are referred. to ae ritually Ín-
pute people comparable to Candãlasr whose country one

ehould not vieitr or et leaet not perforn the funeral ce-
renoniee there.25 Very interesting (cf. belon Z,r) is the
statenent of Manu (Z.Zj)¡ accord.i.ng to which ilthat tand.

where the black antelope naturally ro4.rns¡ onê must know to
be fit for the performance of eacrifÍces¡ (the tract) dif-
ferent fron that (io) tfre country of the lllecchas (barba-
rians)."24 l^"d.iately before this we have two other defi-
nitÍons of the Ãryãvarta25:
(zrZt) unnet (country) which (ffes) between the Einavat
and. the Vindhya (nountains) to the east of prayãga [= Al-
ranãtã¿] and. to the west of TinaÉana (the ptace ftn ttre
Elssãr district] where the river Saragvati díeappears) is
called. Madhyaileéa (ttre central region). (Z.ZZ) But (the
tract) between those two nountains (just nentioned.)¡ which
(extentts) ag far as tbe eastern and western oceans, the
wiee call Iryãvarta (the country of the lryans'1.t,24 A

noteworthy reference is also Kautilya,s Arthadãstra J¡LJ
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r¡here it is gaÍtl that the nlecchas are not punishable if
they sell or pLedge their child.renr but an ãrya is not

aLlowecL to become a slave.
Several Dharna6ãstrae contain prohibitions ageinst

learning the language of the l{Lecch"".26 The Mahãbhãratar

toor often speaks of the language of the l0-ecchas.27

[he Jaina text Süiagadallgasutta (1 tL12¡Ir-L6) contains
the following passage: '

nilakkhu anilakkhussa Jahã mttãnubhãaae /
na heum se viyãnãi bhãsíyat *rãrroit ã sae / /
evan annãniyã nãna.n vayantã bhãsiya.n aayam /
nicchayatthan na Jãnanti nilakhhu vva abobie ff
rfAs a Mleccha repeats what an Arya has said' but d'oes

not understand. the neaning¡ Inerely repeating his wordgr so

the ignorantr though pretenctlng to possess knowledge¡ rlo

not know the truth¡ just as an uninetructed lr{leccha."2B

The wortl ¡ollakkha recurs eeveral tines in the oldest PãIÍ
textsr but always in the same stereotype phrase¡ natnêI)'¡

Þacc imantesu .ianapad.esu pacca.iato hotl (o"' lgæ¿JEru9i)
aviññatãresu nila^kkheeu (ort giþþþ@g) "(" soul isr or3

many beings are) reborn in the bord.ering (i.e. ¡ periphe-

ral: the opposite ie ggilþ}ry in the nicld.lenost) count-
rÍee¡ â,mong the nilatckt¡ae who d.o not und.eretana (Aryan

speech) ".29 cf . eleo the glosses Ín Aggava,nears Saddaniti,
a pãri grau¡mars nilecha avirattãvT vãgãva3, gi@@!!
nilakkhu (r4z r1-4), a"¿
nilakkhu (SrOr7-5), enphasizÍag the intlÍstinct opeech of
the nilakkhu expressed. by the corresponcling verb. A well
known but late (Bth century AD) paseage in Kunãrifare Tant-
ravãrttika on ltinãnsãbhãçya L rr rB tf , elucid.atee the mlec-

cha ueages and uorôs (including such r'¡orôs of DravÍd.ian

et¡rnolog7 ae 3@ rlotusr¡ etc.) occr.:ging in the

ved.a.lo
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L2.. 3y far the most important ís the old.est available re-
ference 1n the íatapatha-nrãhnano r,¡hioh see¡ns to be the
starting polnt for muoh of the later uaage¡ and. the onLy
one that can really erucid.ate the nature of the original
nlecches. The relevant passag:e in the uÃdhyandina versíon
ie 1¡2t1r18-19r and. in the etill unpublishecl Kãnva têGên-
sion Ín 4ft¡L. It deals !¡ith the nyth explainlg the nea-
ning of the black antelopers horn which the eaorificer ties
to the end. of his garnent in the ritual.Jl rt nay be noted.
that the bl-aok antelope in this nyth is Íd.entifiecl r,¡íth
the persontfíett sacrifice¡ who praye a central role Ín the
nyth: thls ie clearly related. to Manu¡e above recorded
statenent (see 2.2) aistinguÍshing the country of the
mlecchae fron that where the black antelope naturally
roams and. which ie fit for sacrÍfice. The nyth itself oc-
cu¡e also ln other texter but in these old.er versions no
reference is nad.e to speech (vãc) (and conseguentl.y also
not to the nl.ecchas): her place is there taken by the per-
eonified SaorificÍal Gíft (¿af<sj.1Ð .72 A,o"ordÍng to the
Satapatha-Brahrn¿no the gods and d,enone (ffg) -- the di-
vine counterparts of the vedic .Aryans ancl their rivals/
enernies (cf. 2,4) -- Ínherited. fron their comnon fatherr
the creator god. PraJãpatir Mind. and. Speech reepectively.
The gotle by neane of the nasculÍne sacrifice succeed.ed. in
tenpting the fenale Speech to oome to then¡ robbed. her
and nad.e her their own by offering her up. Then follovs
the pasaage 21 (tatter paú)-Zl : te lsurã ãtt¿vacaso he
ttavg he 'l.ava iti vadantah oarãbabh[ï]Èlr // tatuaitlam aoi
vãcan ü¿uTr / upa.{i.iñãsvãfi se ntecchas tasnãn na brãhgng
nl e o chett asur.vã hai 3ä:ãe ""* -"""i :g_dvi 3atar".¡glg!"ãIF,
ãd.atte vãca¡n te tsvãttavacaeab pa.r.ãbhavanii ra eva,u etad.

5¡þ. rr.0,nd. the Asurasr beLng tteprived. of speechr w€rê ür-
d.one¡ crying¡ rEe 'Iaval¡j he ,lsvahtr Such was the unÍn-



ON TEE RETATIONSEIP OF TEE SI,MDRIAN TOPONN,T MEÏ,UËry4 2t3

telligible speech whÍoh they then uttereclr -- and he (who

spea,ks thus) is a lvfteccha (barbarLan). Hence let no Brah-

man epeak barbarous languager Bince such is the speech of
the Asuras. Thus alone he d.eprlves his spíteful enemies

of epeech, and whosoever knovs tbisr hÍs enenies¡ being.de-
prived. of speech¡are untlo¡s".15 Tho Kãnva recension d,iffers
1n having te hãttavãco tsurã haito Ì¡aita itv et4-4bp
vattantah parãbabhürnrhl0, 

"nd. 
in accentuating nl6c-c.ha (4r2,

-¡-¡

lrre) får nlecché in'the ![ãdhyanttina recens:;or,,T5 A thÍrcl
version has been preserved in the introduction of PatañJa-

Ii's l,Iahãbhãsya (2ntl century ÞC) : te 'surã he tlayo he
tlaya tti kurvantaþ parãbabh[un¡b (ecl. Kielhorn I¡ p. 2r7).
Since the Mahãbhãgfa nearly ag?reee with the Kã1va version
)6 io continuing wlth the worcle Þrãhna+ena na nlecchÍtavai
(i¡. 8) instead of @ in the lr[ãtthyand.ina

ve¡gionr it nay have preserved the oorrect Kãnva reatling
for Þlfg-Þj&jj¿r which is cor:ctrpl.1T In any case it
aeems oertain that Sãyanar the metllaeval commentator¡ iB
right ín glossÍng the exclamation of the nlecchag with the

Sanskrit wordg he 'rayo. TtrÍs is borne out by the research-
es of P. Thiener uho has shonn that the vocative of the
word. ari (whích he interprets ae rtstrangerrr: símultaneous-
ly rrguesttr anrl rrenexnytr) is in PãlÍ and Prakrit attestecl ae

e tern of add.resgr often with an iropolite add.itionr cf.
e.g. â?e kúTqiqtila rryou therer a falee ascetictt (Jãtaka

III¡ 8619) or a1e cantlãlã, ttyou there¡ outcastsrr (U¡ccha-
katikã Vr tl/z). Thieme also quotee Päl-i ãTl¡dha < @ <
Skt. ãn¡tlhp as a parallel for the genulne Prakrtt forn
preserved in
he '""rro. 58

we have here a PraJcit, and more specificly a t6gadhÏ-
like expression (with the characteristic I for g) eeene

quite war¡anted..

tne é¡: he travo ¿ he 'laö 4 he tlayo = skt.
Tbe concl-usion drawn by roany scholarsJ9 tn^t
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The inportance of the linguistic aspeot is enphasized.
by the use of a verbal derivative fro¡n the word 3@þ in
the sense of rrepeaking intl.istinctLy or oormptlyrr (cf. also
2.2). That a hakrltic speech is conoerned.¡ is confirned
aleo by the only other occurrence of the word. mleccha in
the old Ved.ic texts.40 nauanãy"rr"-é"u',rtasü,tra ñn"r-
ses a long fornula in whÍch the eacrificer clrives out of
hinself his own defects by bannlng then into beings or ob-

Jects sonehow associatetl with these ttefectss gþgþ,
which one of the two co-rnentators und.oubted.ly correctly
explains as a¡abh¡a+6abhãgg+gg nspeaking a corruptetl form
of the Aryan languager'4Ì, ie here bannetl to enter the peop-
le living (in uncivilized etate) in the foreste (vanvegg

ne nlecqþaþ¡.42 tte SautLhãyana-érautasütra may be as o1d

as the Satapatha-Brãhnar,¡ar with whÍch Ít ig closely rela-
tetl¡ or even old.er4J, bot the uniqueness of thls 1ong for-
mula and. the acconpanying ritualr as well as the faot that
the context is somel¡hat abrupt¡ make one to suspect with
Iþshikar that a later interpolation nay be concern"ô.. 4

Z¿4. It ie possible to nake two conclueions with regartl to
the people caIled. (Ín all likelihoott after theÍr own eth-
nic nane) nlecchaq eround 7OO 3C. Firstly¡ they spoke a
language which was of Aryan affinity but eound,ed very cor-
rrrpt ln the ears of the Vetlic Aryans. Second.¡ this PralcrÍt
hatt lfãgactt¡i-tfte features and. was apparently encountered
in the lower Oanges va11ey.45 The latter concLusÍon ùs cor-
roborated. by the probable place of composition of the
tãJñavalkya books of the Éatapatha-Brãhnana¡ to whictr our
reference belongs.46 n tnrt¿ clue lead.ing'to the same re-
sult is provitlecl by the anaLyeis of the trortt nlecclrg (see

4.r).
The fact that the earlieet known mlecchas spoke an Ar-

yan language tloes not preclutle the poesibílity that the
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word originally denoted. the pre-Aryan Indus people. On the
contrary¡ this is suggested. by the following consídera-
tions.

A nr¡mber of phonological and. syntactic features as we1l
as loanwords clearly shou that Sanskrit hag been influen-
cect in North Inttia by a Dravittian substratum.47 thi, holttg
good alreatly for the nost ancient d.ocumentr the Rg:vedar

but the nain influence was exe¡tecl between the late Veclic
and the early olassical period.¡ in the t{adhyad.eéa and. the
central Gangetic p1aLn.48 fn" fact that the Dravid.Lan lan-
guages of Brahui in Baluchietaa .end. Kur-r.rlch and Malto in
Central and Eastern Ind.ia have in co¡nmon a nunber of inno-
vatione which are not ehared. by the other DravÍd.ian langua-
gee also proves that Dravltlian hae once been spoken ovel
ahoost entire North Ind.iar though Ít later hae been repla-
ced. by Ind.o-Aryan.49
The only archae1ogícal culture natching the age and. area
of this proto-North-Dravittian tlialect is the Earappan ci-
vÍIizat1on.50 Th" d.eciphernent of the ïndus ecript is only
beginningr but enough is already known to us to be certain
ebout the Dravictlan affinity of the und.erlying 1"nguagl".51
A reason for the relatively snall nr¡nber of Dravíd.isms in
the Rryed.a Beeme to be an Aryanization of the upper Indue
valley that hatl taken place long before the arrivat of the

Bgve¿io .å,ryane. The people with whon the Bgveaic Àryans
were fighting in these regions cal1ed. themselves .g&gr
which in later usêgie means rrslêvetr (originally¡ ilcaptured.

enemyrr)r but which et¡mologically is an Âryan word neaning
rrmanrr r ênd which ie atteetecl as an ethnÍc appellation aLgo
for an lranian tri.be.52 rn"t a atifferent branch of Intlo-
Iranian speakers is involved¡ is ehown also by religiôus
and. lingutetic d.ifferences fron the Ved.ic Aryans, Thus the
word aeura which orlginally means trlorclr god.il was usetl by
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the enenies of the Vettic Aryans in thie senser but in the

3rãhnana texte means ltdenonrr and. is associatett vÍth the

ênem]¡ eepecially the rteasternersrr¡ a name used. by l4egae-

thenes for the l,Iagad.han".5l llhere is alreacty in the Bgt¡eAa

evid.ence for the exÍstence at that tlne of non-SanskrÍtic
Aryan tllalects showing Prakrit featr¡reg54r and it hag been

suggested that such Dravldisns as the retroflectiou of the

cerebrals ln the $e:vecla are.d.erivecl from these Micld'Ie-

Intlo-Aryan-like languages .) ) Ðra,vj,d,ian has originally no

initiaL consonant clusters and. in the nid.tlle of the nord.

only double consonante and' clugtere of honorglanic nas¿f *
voicelese etop.56 nfr" sinpllfication of the consonant

clustera th¡ough asginilatlon¡ anapt¡ncis¡ êtcr r which Ís
the nost characterietic feature of the Prakrit languages

when conparett nith Sanskrit r É¡eeme to be naiaLy tlue to the

atlaptation of Ind.o-Aryan to the Dravid.ian pattern of their
nothe¡ tongrre by the firgt bilingual generations initia-
tlng the Aryanization of North India. The phenonenon Ís
para1le1eð by the changes of Sanskrit loanworde in Ta,nilr

cf. e.g.:!l.!@<.g.!.9!g.
The descend.entg of the Indug olvflÍzatíon had thus ler-

gely abandoned. their orlgÍnal Dravitlian speech and' atlopted

the language of the pre-Rryeclic Aryans. While the uortl'g

dãgÊ and g!!Tå used of this ha^krit-speaking hybrid popu-

Iatioa in our earlLest texte are of Aryen orLginr the non-

i\ryan word mleccha in all probability perpetuates the ap-

pellation used. of ltseÚ by the Dravitlian component of
this nixett population. Thig Ls suggestecl aLso by the fact
that it wês encouatered by the Veôic Aryane in Eastern In-
diar where Dæavidian wao (and still isr though to a nuch

leeser extent) a sizeable portion of the populatíon.

f¡,¡Q, Eaving thus eetabl-iehed the probable earliest meaníng

of the worô nl-ecchp,¡ $e shelL now exanine its et¡rnology.
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!!. The MIA and. NIA counterparts of Sanskrit gþgþ n¿y
Ê,.1

be dlvítlecl. into the following groupss''
r) rãri nilakkha, gif@58

Ão
Ardha-MãgatthÍ nilakkhu, g!þsþþg"
Sinl¡aleee nalak rsavaget, gglg$!;¡$ ta Yäd.dã wo¡ûanl

2) A¡,Igr Jaina Mahãrãstri, Éaurasenir Apabhranda ¡nãcpha

ÂMs niccha
Prakrit naleccha6o
.AM¡¡ niliccha
K"rhri"i rîðh¡ d.at. fu n. 'non-Hindu¡61
Paniabl gifg$r ggþþ-n¡ (f. gj]glènl, g}gþ!) 'ttos-

len¡ uncl-ean outcaster ltretchl
llest Pahart (nnaarawãhi d.ialect) nalEó.h ¡dirtyt
Bengali necþ 'a Tibeto-Burman triber
Sinhalese nÍlis (< Uf¡ nilic.c}g)

t) Pãli nÍIãca rwilct man of the wootls¡ non-Axyrn'62

4) sinfrafese ggþþr g!!!!gr ni1iådu twiltl savage!

The first g:roup seens to be independ.ent of Sanskrit
g@Þr6J and. the second. tl.epenclent on it. The third. is in
all Likelihootl a contamlnation of gþggÞ antl gi¡l@! rtle-

rort164 and. the fourth a simllar contanination of nteocha

entl !g$g1þ rna.me of a barbarous tribe' (sinlareee g!g[@,
sten g!!@-r ra barbarÍanra Vättda,.).65 rn the following
we shaLL take Ínto consideration only the first Soupr
which 1s also representetl by oltleet Boüxcêe¡

f.¡,,,!. [he considerations in 2.O ancl 2.{ suggest that Skt.
nl,eccha and Pkt. g!þEEÞ etc. is a DæaviclÍan loanworù. The

forn nii.akkha nakee lt very llkely that the latter part of
the origínaL Dravídían et¡rnon ie the DravÍdian word aka¡¡r

which prÍnÍriLy means rinsid.e, nolr""¡ abodet66, br.t ttt*;
Le also used. in the sense of rcountryr¡ tplacetr'of. espe-

cíaL1y early OId. TaniL t¡,¡ni!-akan rTa¡nil conntry,6T be-.^
eid.es tanil-nãtu tTa¡niL 

"oont"rF antt taoll-nãtt-"¡"r.69

-r- 

..-
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Aka.n is ln claesical llanil literature also usecl with spe-
cial- ref erence to agrícuLtural Land (ggg¡!gE).70 ft oocu:re

in a number of Tenil comporrnd.s in the general sense of
tpLaoer or lcountryt7l. Th" internocalic ¡þ is ln TaniL
epirantizedr as lt probably was already ln Proto-Dravi.ctian,
72in att the tbree languagee of the North Dravid,ian groupr

Brahulr Kun¡kh antl Malto¡ f.t has been realízecl ee [x] or

ldr72 d.escrLbed. as foLlowss 3lal¡ui bþ ig trpronouacetl like-õ '-
Pereian-Arablc kbe¡ Í.e. ¡ like gþ Ín Ge¡nan a¡¡d. in the
Scotch wo¡d. Loohtt7ll in Kr¡nrkh trthe bottoo of the ttr¡oat
a¡rtt the uppex portíon of ttre windpipe being kept well open¡
pronounce the Eountl þl the resulting broad, sound l¡ill be

a eatlefactory approxÍmation to the pronunoíatÍon of
¡¡tt74.

fu). I}:ø first part of the DravÍdian et¡mon to be reconet-
ruoted. poses a ¡nore difficuLt problem. tle uould. like to
suggest for coneicleration tr¡o tentative eoLutions. 2:U.
It nay have been preserved. in the latter pa,rt of the na,ne

Tanfå (cf . @!þ@ Ln J.2) on the hy¡rotheeLe that this
is eeparable Ínto two elenents. The et¡rnoLory of this
ethnta na¡e ie an old problem. ft is attested. ln the South

Dravid.ían Languag;esr and. in Intlo-Aryan eince Mahãbhãrata
and Menurs lawbook (1.e.r since the latter part of the
first nlllennir¡m BC ¡vhen contacts with South IndÍa d.evelo-
ped).75 8""" is the eviilence:

Dravitllan
T¿otL tani! rllanÍl languager the Taûi1s¡ the Ta¡¡íI oountryr

tani_laE ¡a Temillanr
Mal.ayalau tanll rTa¡il language I

Eode tobfl rllanLL language I

Kanna([e tanl]a¡ ta¡nbala rTaniL l.auguage I

Tulu tauulu' tanulur ta.nbulu rTanil l
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Indo-Aryan
Sanekrit @!Þ,, (adi.) A"ãqågg tna,me of a peopler the

Dravid.ians I

@L99, tlranila
Pa-li @ip
Prakrit @!Ig, @!lg, jlavi$e
01d Sir¡haleae ilene| ¡ Sinhalese .egl$ f Tanll l

Sanskrit @- with r has generally been explained. as a hy-
persanekritisnr but it seens nore likely that it ie due to
borrowing fron TeIu$¡ or sotse.Central Dravid.ian language
wlth the characterfstic initial netathesi".77 Th" 

^/u. ^t-ternationr both inÍtial and med.ial¡ is con¡¡on and. wid,e-
spread. Ln Dravid.i.rr. 78

Since the hoto.,'South-Dravid.ian probably rae introd.uced by
t¡aders antl settlers coming fron the third nillennlun rnd.ue

valley antl givíng the funpetue to the fo¡nation of the
Southern neolithic culture ,79 tt. nane ryEg night
etand for Proto-Dravittian 'Tan-Mil(u)Æil(u) , fron
which the firet two elementg have been abstracted. as an
ethnic appellationr though originally the last two wouLd

have fo¡ned a more coherent conpound.. phonologically ancl

senantically this explanation see¡ns plausible, :Iyly nay
be the resuLt of origin"t gB0 perhaps reftected. by 3þ,
in Kannada and. Tulu. Tan- is the oblique for¡o of the thi¡tt
person and reflexive pronoun ;!!g rtheyr themee1ve",rBI
which is conmonly prefixed. eepecially to kínship terns in
tbe poeeessive sense: roners own¡ their ownr¡82 

"rrd. 
is in

this sense attegtect in o1d. TaniL also before tbe r¡ord nãtu
rcountry,.8l Th" et¡rrnon of the niùtlle part could be Dravi-
tlian vilu ,to falL (aown)r deecend. (niff or nountain)rr84
which would. euit the rtlowil landls of the Indug valley (to
which the Brahuis still uee to deecenal yearfy)85 and. of the
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TaulJnâtu. Cf. also the topon¡rn Mila1aí, nentionetl as a
part of the Cõla country in ord ffiil"*t".86
W, Another possibility night be that the finst part of
the word nlëccha/nilakkha goes back to original Dravid.Ían

'nãl(u) rwhat is abover that is high¡ superÍor¡ lofty¡
goorl¡ the topr skrt.B7 Th" forn nãl is the reeurt of a

sJmcope from 'mik-âIr but tt is not yet clear whether Ít
rnay be poeitett for the Proto-Dravidianr or for South Dra-

vitlian orrly.88 The Sanekrlt na,me of the cogmic mountainr

Sëg, the abode of the gods¡ attested since the Mahãbhã-

ratar antl occuning as gpg i. the Darttic language Khorvãr

1n the Einctr¡kuË (ðitraf) in the appellative meaning rmoun-

tainrr Bê€rnB to be d.erived. fron this Dravicl.ian "t¡-ot.Bg
The name tttë1(u)-.aka¡rr which phonologically is not so plau-
glble ag the forner alternative (of. 4.2.4)¡ night have

been either the mountain country of Baluchietan¡ which r.¡ae

the hone Lanil of the pre-Earappan neolithic settlere of the

Indue vaL1ey who later evolved the Indus civlllzation¡ or

it nay have referred to a central cosnological concept ln
the Earappan world ti"rr.90 Mãl-aka^n is attested in Ta.nilr

but only in ths neaning lupper storeyt (TI,).

74. ÍJne wortl aka^n means rcotrntry' (1.2), tut @e,, EL
!g!!þ, antl giþ\!þg are ethnic appeS-lations. In Dravltlian

we have beeides the oountry nat¡¡e such as Eg,taka,n,'l0oorg
country¡ algo ethnic d,erívatLves lrith the nasculine guf-

fix g_ correspontting to Intto-Aryan 3(þ), as þ.tg@
r0oorg manr¡ and in atltlltion forms entling in :g d'enoting

prinarily the countryr but also ite language and, people¡

such as EgïÈ,.91 rh"." Dravltllan -u forms92 offer ê ea-

tigfactory explanation to the gÊþ\!þg¿þ!þþþ@, alterna-
o"

lLon.t )

44,. Ue shall nor¡ examine bon the phonetic shape of the

Sanskrit antl Prak¡it foÍms conform to the proposecl Dravi-
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d.ian et¡raology.

4.þ!. Prakrtt kkh lngtead of Eb (= aspi.ratecl !r whlch was

phonenatic in Indlo-Aryan) nay be taken ag a fairly accurate
transcription of the (North) Drevttl.ian spirantlc [x] or
[y] nhich ôoes not exist Ln Ind.o-Aryan.1-
W.. In the Veda there is varÍation between þþþ enil

5994, and. on the other hand between kgr k6 antt khyr95 a.rd.

in tater tineg between Eþ, !, "rra 
tgl96 ñr"y9?-rf orr-

tioubteclly right in positing 'Eþ!,gg as the oltLer for¡n of
g]gþr and in eaying that rrthls *:: could be accepted.

ae a subgtitute for a forefgn velar fricative -//- (We
sound expressecl Ln ArabLc scrlpt bV t kh [also transcri-
tea þJ)"r such as the (North) Dravid.laa [x]. Pãli and.

Artlhanãgadhi -kkh- se€ms to be ind.ependent of Sanskxit r

though Sangkrit Eg 1" replaceil in d.lfferent Prakrit dia-
lecte ohiefly by EEþ or palatallzett lg)g.9e
@.. Dravid.ian nil(u) correspontle uell wÍth Pãli and A¡'þ,

g!þ¡ for the replacenent of lravidian I tf]99 by f in Ottl
rnclo-Aryan¡ cf. e.g. 3!g tblackr ( Driv. kãl ,brac¡r100.

æ. SengkrLt nIã- ie aleo easÍly explained-fron Dravl-
d.ian 'E$@ when one takce Ínto regerd that it was al-
noet oertaialy bomowed in Central or Eastern Inclia (cf.
2.4). Te1ugu (ocoupying a nid.tl.le position betneen the
South antl the Central Dravitl.ian languagee) anrl the Central
D¡avLdl.ian¡ aitueted ln CentraL and. Eaetern Ind.lar are
cheracterized by netathesLsr with or wLthout vol¡el-oon-
traction¡ resulting in lnitial- coneonant cLusters not
otherwise occuning in D¡avidian. ThLe netathesis ehifts
alveolar anô retrofLex oonsonants fro¡o ned.ial to intttal-
positLon¡ cf. Tamil vfluñkgr Malayalarn nilufuï:l¡a ttg--
swallovr: Telugu n¡iåsi <
ã is tÌ¡e reguler resutt of the cãntraction of Ë.to' to
this oonnexion tt ¡n¿y aleo be pointecl. out that the clesig-
natfou of the Telugu speakersr Senskrit !g@, nakes fts
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appearance in our sources Yery muoh at the same time as

glgþ¡ it occurs fo¡ the firet tine in Aitareya-Brãhnana

Trl8r together wÍth PugÇrae, éabarasr Pt¡rinclae and Mütibasr

which often figr¡re in the liets of glgþ peoples or are

mentionedintheinnecliatevicinityofthe@when
these are includ.etl as a people in euch listE. also the er-
preesion that these peoples [Iive in large nu¡bers beyontl

the borctersrr (ud.antyã bahavo) fn tne AB paesage renind.s us

of the standard phrase ueecl of the g|þþþ@ in the Pã'Ií

canon (aee 2.2).

4Æ. I'thile the above explanation snoothly fits both the

Sansk¡it antl Prakrit fornsr the derivatÍon of the Prakrit
forn fron Sanskrit or vlce versa is d.ífficult beoause of

10,the lrregular correspondence Pkt. g : Skt. õ. Pkt. nil-
could otherrtrlse be a regxrlar anaptyxie of Skt. nl-¡ and

this a h¡¡pereanskritisn fo¡ Prakrit g.i.br if the latter
be regardett as primary. But ae ln the case of }þþ;þþ it
Eeems better to tatce the two as lnd.epend.ent reflexes of a
Dravldian et¡mon.

ïlÌ¡tle Pkt. glgþ < ryþ < Skt. E!{gþ, is regu-

lar before a long oonsonantr E!þEEÞ < I)tav. 'g!þ@
would. be difficult to explain. Sangkrit É, < Central

Drev. 'É < 'nëI suffere also froo the tliffioulty that
no forng with netathesÍe are cÍted, fron these langxragiesr

and the antiqulty of the proto-fort 'gQ! Íe also cloubt-

ful.104 By contraetr there are no itifficultiee in 4,2,I-2.
å!. In thie section we shall stutly whether it is possible

to associate the S¡¡.nerian geographical tern þ!gþþ with
the recongtlrrctecl Proto-North-DravidÍan et¡moo'g!(g):
g@/'g!{d.3@ on phonetic grounds.

.LÀ. !,t¡¡!!þ,æ,. In the Jrtl nillennium antl early 2ntl nÍlLen-
nlum texter Meluhha is reg¡rlarly spelled }le-1u3-9a(ki),
the deterninative being optional ancl therefore frequently
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o¡ntttedlo5l sometimes the word. is preced.ecl by the aBposi-
tion @ "(foreign) Iandt'.106 Thi" standard. spelling pre-
d.ominates also in late 2nd. nillennl.r¡n antl lst nillennír¡n
texts.107 1¡ the Mittttle-Ass¡æian peri.ocl and. aften¡ard.s¡
cornrpt and. hyperconect inflectedl forns (mruie-r ,%,
þþ$!) ae well ae gentilic back-fornations (

fu¡g¡=U*-r¡ o"".." beeíd.es the stanttard
--r<r-

1

spelling¡ we

have eevèral syllabic spellings wíth -Lg1 replacing -þþ-
in the nidd.te syl1able (mrq"-t*þi^&)to9, and sone spel-
linge with an initial El-ttor" hetlenj.stic copy of tÀR-ra-

þubullu rend,ers the topon]¡a in Greek 1etterg ae HHÂ5ì .111

.L3. @!j,,¡gg. Though all the signe in the stand.ard. epetling
have poLyphonic vaLues r their trad.ÍtÍonal read.ine &lgþ,
þg i" noeb natural antl can hard.ly be seríously questloned..
It ie supported. by the late r.r¡itings and. by the following
consid.eratlon: since a foreign topon¡rn Ís in questj.on¡ a
rsyllabiott epelling is expected.¡ and the reari.ing Me-fuþ-þC
enco¡npasses the only rfsyllabLctt valueg attesteal for the
signs concerned. Ln the Jrrt nilLenniun. tt2 orr" reeervationr
occagloned. by the Ind,ian eviiLence¡ rnust however be mad.e.

Though the syllabic value !!þ for LiI$ d.oes not Eeem to be
attested, in the )rtL nÍllennium¡ it can virtuelty certaÍnly
be posited for the perio¿rltl and. consequently the topon¡rn
oould.¡ were it not for the late epellinge¡ be equally well
reacl !Îe-làh-har whÍch would better ta1ly with the prakïit

----t-'forns end the Dravittian et¡rrnologT suggested. above.lI4 lfri"
possibility nust remain just a possibility for the tine
being¡ because we d.o not know how seriously the 1ate ex-
plicÍt spellinge uith u and. omega have to be taken¡tl5 fn
particular¡ wê dlo not knor r¡hether the correot pronuncia-
tlon of the topon¡rn was presened. ín riterary círcles even
after the word itself had. becone obeolate (tn living usage)
after the break-up of tracle connections níth rndia in the
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turn of the Jrtl millenniun B.C. Per ser it seems entirely
thir¡kable that the reading tvle-fr¡bþ could have been bagecl

on an ancient ¡oisunderetand.ingr for the si€n ttry r'¡ae in
the later perJ.ods tnrly anbigpous in contexts r'there no

norphological coneiclerationg were of help ln cl.ecitl.lng whe-

ther the value få8, .L!þ or Àgþ was to b" 
"ho""rr.l16

åå. . The read'ing ggþþþ.-
(or perhaps þ!|þþ,) nuet of course not be taken at face

value. It is Juet a sign-by-sign traneliteration of a se-

quenoe of cuneiform signe and doee not - ag euch - tel-I
much about the I@!þ, shape of the word' theee eÍgns seek

to render. Two oautlons in particular are ¡¡eceesaly: Firstr
though the transliteration of sr¡¡erian is intentled to be

pbonenicr it ie that only up to a certain lÍnÍtr and the

exact ttefinitíons of quite a few phonemes are etill open

to ¿ebate.tl? S""o11d.¡ consonanta]. and vocaric quantity was

as a rule not expressed in sumeriau sCriptr and tlouble con-

gonants occurring in r.¡ritÍng usually find theÍr explanation

in ortho€papbic conventiorr".ll8 In the present cô8ê¡ &c-

cortlingly, the doubLe . þþ> m a y be taken to intlicate
a long consonantr but far more likely lt tncticates that
the Sr¡merlan scribes haal et¡rnoJ-ogized Þlgþ;å9 âe ê co¡tr-

pounô entling Ín the participle morphene 3.*" Such a¡r in-
terpretation wouLd imply that the syllable preced.ing;þ
wag gt¡eseedr sÍnce the place of stress in Sr¡nerLan words

with suffixeg vas certainly on the last syllabLe of the

lexical morpheme.l20 P"""ing now on to a consideratlon of
the gegpental phonemee disoernible in l4=l$blr the foI-
lowing approximate d.efinltions nay be taken as generally

accepted:
¡n = bíLabial nasal consonantr IPA [n]
e = half-cl-oge front vowelr IPA [e]
I - dent¿l or alveolar lateralr IPA [f]
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u = close or half-cloee back vowelr IPA [u] or [o]
b - voicelese vela¡ fricativer IPA [r]
& - op€rl central vowelr IPÂ [a]
Depencllng on whether the nidtlle eígn is read aB Igþ or

&þr *1" GBtl¡ otl the above premisee¡ approxinate the phone-

tÍc shaBe of l{=lgþþg as fneltuxa]¡ [nel'oxa] or [nelta*¿],
to be comparecl vith the Draviôian et¡ruoon reconstructed as

['nir(u)-taxa,n] or Irn:e](u)-taxan]. tt ehourcl. be notecl

that the phonetic oorrespondenoe may have been even closer
origlnally¡ since final -m was frequentl-y Left unexpreesed

Ín Sumerian script.l21
Á. U" may conclutle that Sr¡merLa¡ lleluþþg rrcountry of the
Inùue civilÍzatLonrr oan wlth gootl reasons be tinketl with
Senskrit nLãocha rrstrauger of ii.1--pronouncecl speechrr¡ anô

over Prakrit g!þEEÞ1 further to ar¡ orlginal DraviiLLan

et¡rmoa that eeems to have been preserved ln the Ol-d. Tantl
cleslgnation of South India¡ Ea-nil-aka¡n.It is true that
the exact interpretation of the nane @!!r Lncluding its
suggeeted. segoentatÍon¡ remaine h¡rpothetlcaLr but the re-
eulte of our exa.nination seem to be Euffiolentl-y feaslble
in fÍtting welL the historíco-geographical contexts and

the linguietic fo¡ms. Ia our oplnion these û8nêB¡ 1fr¡lcLng

Mesopotenfa ead Ind,ía andr in IndLar the thirtl and first
nlLlennÍr¡n BCr are of great J.nportancd for the etudy of
I¡dÍan protohietory antl Su.nerf.an phonolory in particular.
They provide one more proof for the Dravlclian affinity of
the Inclue olvlllzation and¡ so far¡ the only foreign lan-
guage tn adilttton to the Aklcadlan to check the Sr¡merian

pronuncLation.

Sootnoteg

f ) See DED (- Î. Bunow end. M.B. Eneneau¡ A Dravidlien Ety-
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nological Dictionar¿r Oxford. J.96l-, and. the eâIIlê r S¡pt*,
g@r Oxford. 116B) no. ,768. The probable ancient pronun-

clation [naxan] or [na;ran]r wfth the spirantization of in-
tervocallc -k- (cf. K. Zvelebil, @
Phonolog¡r r The Eague L97Ot [Janua linguarunr Series practi-
ca 8o] ¡ p. 120) r in plural [na( ]tca]], rits well the Su-

¡oerian spelling.
2) for fu¡ther examples sêê ê.g. H.l,l. Saileyr rrlranian

arl¡a- and @þgrr,
1959 (oxford 1!60)r 71-115r p. 110.

t) Cf, Karen Frifeltr I'Excavations in Abu Dhabt (Onan)"

Artlb¡¡e 4eéeq 31, ]-97]-, 296-9,

4) Cf. Mortiner I'll¡eelerr The Indus Civiliza*ionr I ed.. r

Canbrid.ge 1!68¡ p. 15-lB.
5) cr. llÏ¡eerer 3.!68¡ p. 59-62.
6) c.J. Gatld. g¡g{ Leemane 1!60, p. 164 andl 1968r p. 221.

The relationship of Meluþþg antt @lÞ has afready been

discuseed fairly extensl-vel-y¡ though not exhauetiveJ-y¡ by

P. AaLto¡ rrMarginal- notes on the Melu$þa problemrr! @!.
... (ttad.ras

L97t)r pp. 2r4-2r8.
?) for the etynologlcal relatfon of Melqliþa and. Baluchi-
stan¡ suggested. by Eansnan I97, (see 1.I)¡ Bêê Baileyra
co¡nments ln his annexe to Eansnanls paper.

8) cf . M. Ma¡mhofer,

buch ôee Altindischen IIr Eeictelberg 1961¡ p. 699.

!) fne tern tMittttle-Indo-Aryan' ie not quite appropriate¡
for PraJcrits have existetl ln Intlia fron pre-BgvealÍc tines.
Cf. belowt 2.4.
10) For prevl-ous diecuegiong of the nord. g@@r see in
atlctltlon to the literature nentionetl by Ma¡rrbofer (see note

8) antt L. Benour llrtrotluctlon sénérale to J. Ïlackernagelts
ALtindische Grannatik¡ Göttingen I)Jl¡ p, 73 n. 236t espe-
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claLl-y E.lI. Baileyr rrMleooha-, Balõðr and Gatt¡õsia[r BSOLS

,6, L97r¡ 584-7. Cf. also the referenceÊ citetl belowr in
l.I. Bailey gives a very short liet of the oontextual
neanlngs. See also 0. Böbtllngk & R. Rothr Sanskrft-I¡.ör.-

b, 5. Bd. r st. Petersburs 1868 t p. 974 îf . (and

16?8)r wlth nan¡r refetences not d.Íscusged here.
11) For Mat¡ã¡nãrete see S. Sörensenr An Lndex to the nan€a

in the Mehãbnãratar London t9O4-L925r p. 480 f. For Rãnã-
yênêr see Ramaghraya Sharna¡ A socio-political Etudy of
tue vãrnÏtr nã.nãyalgr DeLhl J-97Lt p. 24 and. 296.
12) References Ln V.R. Ranaohanclra Dtkshttar, &g-@

,, Irr Madras L952¡ p. 745 î., anè Kirfel- (note IJ).
1l) See eepecielly hI. ßirfelt
naqh den Quelle4¡þ¡ggE'þ1¡lr Eonn und Leipzig 192Or p.
226 f.r vhere the Jaln¿ llets falling into two olaEgeg
have been yorked out.
14) Cf. e.g. Jñãnabhãekara quotetl in A. l{eber¡ Verzeichnis
der Sanskrit-Eanilechtlften aler Könleliohen Bibliothek zu

@!þ, Ir 3erlin l-853r no. 919¡ nleocha.Jannabhuvã bhirmau

¡raticyãp ronake oure¡ and, Varãhanihlrar Brhatsa,ghÍtã 2r

1! quoted Íbid.. no. 849t g, 259: nlecobã hi vavanãs, tesu

... For Va¡ãhanthlra¡ cf. aleo SaLlel L971¡ D. 585.

15) t'utrarppãttu 6r-66.
16) cf. P.V. ßaner Elgtorv of DhalnsÉãstrar II:1r Poona

1941r p. ,89 îf.
u) cf. Kirfel L92o¡ 9. 78 f.
18) S. tévir Journel Asiatique XI sér. llslr 1918, po Lzt

clteit by Balley 1975¡ D. 584.

f9) fne text bere gives a list of the peoplee affected by

the noon when lt hae humea form:

tãrnrtãn yavana-kãnboJãa orrãrvãn nad¡ãn udinarãn /
godhãn6 ca bhattrakãn6 o¿Íva natthyag ca ln¡rubhLþ eaha//{
eaurãg.trãn sinalhu-seuvirãn vãneyãpá cãpi sigaakãn /
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ksuttrakãn nãlavãn roateyãn ntecahã.n sa,ha pulinaakaí)/ /5
áestropaJfvf-kuÇyãgé ca brãhnãça yotlhinaé ca ye /
etãñ Janapad.ãn hantí sonah punrsa-leksanah // 6.

2O)'See E. Kernrs ed,ítlon¡ translation and. notes in þ¡!!;
Ê {!g 10, 1868, I6L-2L2. Ketu Ls agsocfated. with
the descencting nod.e but is to be taken here¡ as Kern sug-
gestsr probably as the cauoer of the solar eclipsee (as

ôistÍnct fron Rãhu who is responsibLe for the lunar eclÍp-
ses). We would. like to suggeet that the mlecohae here stand
for all eurrounding foreLgners: From the Atha¡vavetlapari-
áista 5Z (ttt4c-L2r2b) it appears that while the elght
other planets are assoclated. with specific directLons of
epåc€¡ belng aleo cal-led. tliggratrã¡, tft" fea¡ed Ketu seemg

to sway everynhere (cf. J. von Nege}ein¡ rtZun System der
fri.ihen lnrllechen Aetrologiett, @r Bonn

L926, p. 448). i(etu Ís obvlouely itlentical- with l$tnr
Dhûnaketu ln Ätharvaveda ]-9tgr]-Ot and therefore to be Lden-

tífted wlth the SLrù¡aLeee Mã¡ea or Måraya¡ who together
with the planets lnfluences the humar¡ lÍfe: the Ceylonese
tradition hae preserved to ue the Ínteresting pleoe of in-
fo¡nation that !Îärea changes his plaoe in the sky each clay

of the week (see P. ÏJirz¡ ExorcÍen anal the art of healÍng
in CeyLon¡ leiden L954¡ p. 20 f.).
2L) e såihL hrsg. von E. Leumarur¡ I¡
Lelpzlg L897 ¡ (Âbhantllungen für ttte Kunde des Morgenl-and.es

LO¡2)r p. J9: utta¡âvahe t.aúkanã-nã.ng, necohã. Tarïganas and

Parataåganas are nentioned. lnnetliately before uttarãé
cã¡are nlecchãþ ln the llsts of Srah.napurã¡a anct ltat¡ãbhã-
rata (cf. Ki¡fel I92O, p. 79).
22) B. I¡iebtch wae inolined. to eee in the Senga1i uoage an

inportant clue¡ BSOS B, 1976¡ g. 625r and. ZDYI1 72, L918,
po 286 f,
21) See Kane II:1¡ 1!{1¡ p. þ2 î1.
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2d) Transl. G. 3ühler¡ lhe Laws of Manu, Oxfortt 1886

(Sacred Sooks of the Eaet¡ 25)¡ þ. 37. Paralle1 passages

are founcl ln other texts.
25) See aleo Kane fl:lr 1941r p. 11 îî.
e6) neferences Ln Kane¡ p. tB2 î.
27) See Söreneenr p. {BO f. Cf. notably 2t2O4O nãryã
nlecchantl a

28) Transl. E. Jacobir Jaina Sütras II r Oxfortt 1895 (Sacreil

Sooks of the East¡ 45), p. 24L,

e9) Añguttara-Nikãya IVr22619 (fOffX = Gahapativagga)l Ir
75¡L7 (XtX = Appa.:nattakavagga)l Dlgha-Nikãya IIIr 264,
t2-lrl Saq¡r.tta-Nikãya v1466¡29, -- I{e.are grateful to the
Critical Pã]i DlctiErary in Coperùragen for access to lts
unpubllshed colLection of references to the occurrences of
glfg}EÞ etc.
lO) See Renour 1957¡ n. 277¡ and. Renour Eigtoire d.e la
lanfrue sanskriter Paris L956t g, 80 f.
l1) for the ritual gee Ï1. Caland. and. V. tenry, .!þgq!glg'
Ir Paris 1906, f f7 f.r anclr for the rlifferences in the
two branches of the VãJasaneyL school¡ J. Eggelingr The

éata¡atha-¡rãhna{¡g ... 3lgf.gþ!r IIr Oxfortt 18S! (Sacretl

Books of the East 26)¡ p. 50 n. I
]2) fatfra-santritã 25 t4¿ 78 ]7 ff. I Kapl.ethala-Kafha-Sa"n-
}aífe t6r1¡ MaltrãyaîÎ ganþitã 116r8. TQtr-l}t TaÍttirÍya-
Sanhitã 6 ,L,r 16-7 .

15) Transl EggelÍngr p. ,L f,
,4) Cf. EggeLlng¡ p. 5! n. ,,
15) Cf. W. Caland.¡ The éataeatha Brãhna}a ln .t]¡e Kõ+yIya
recension etlltecl r I [a11 publíehed.], Lahore f!26 (ffre Arn-

Jab Sanskrlt Series 10)¡ p. 7t-,
t6) cf . nlecchlsáw,a.n in Énf 4r2rIrIB (vishva Banahu¡ A

s.v. ) .

Uord oncord.ance VoI. TT.zZt 2 eð.. r EoehÍarp:u¡ I971t
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17) Eeeering¡ p. 11 n. Jr suSgests (with guery) he 11ã'
rfho ¡ speecht rr

,8) P. Thiene, r l¡eipzig l91B
(Abhandlungen für clie Kunde des Morgenlandes 2J:2)¡ p. 7 1.

t9) Cf, also e.g. A.A. Macd.onell and. A.B. Keithr A Ved.ic

Ind.ex of Nanes and. Subiectsr f,ond.on L9L2t II¡ p. 181 (wÍth
further ¡eferences)¡ J. Blochr IncLo-Aryan fron the Vedas

to nodern tinee ¡ transl. A. Magter¡ Paris L965¡ p. 75 î.
40) The bulky material of the Veda is effectively control-
lett with the altt of the lledic lford. Concordance in l-6 voLu-
mes¡ editect by Vishva Bandhur I¡ahore and. Eoshiarpxrr I9t5-
1971.

{1) In a naxrower sense apabhra+Éa is the ínterned.Íary
stage be i;ween MIA and. NIA. The other gloss hae gJ@!g
rlignoraf.cerr.

42) Caland.ts ettition is to enend.ed. here¡ of. Kashíkar
cited i¡¡ n. 44.
4r) cî. calantt L926,Ir P. 94-101.
44) Cf . C.G. Kashikar¡ ilPãpnano vinidhayaþt', .Ig!!gg.¡$!þ
.flgggfr Thirtt Series 7¿ i-4¡ 1969, p. 1O-4o.

45) A.L. 3aehan (aputt Leeuane 1!68, p. 22J) lnae suggestetl
that the absence of the word glgþ fron the old.er texte
nay be explalned. by the surr¡ival of the Indus civiLization
many centuries longer 1n GuJarat than Ín the Indus valley¡
the are¿ with which the Aryans flrst came into contact.
-- The location of the Pãlf language poses a tltfficult
problem¡ cf. the sunna¡y ln li. Larootte¡ Eistoire rLu boudtt-
hlsne Lnd.ienr T,ouvein L958, Ít.622-8. It seens to be a
Mãgatthf-based. koine in whioh the chracterÍstÍc eaetern
elements have been replaced by l,lestern featureg. It seena

to have cone Lnto being with the westwaral expansíon of the
Magadhan enpirer ancl ltg area probab3.y coincLded. with that
of the Northern Black Pollghett lüare (cf. Parpola L974 ln ¡.
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lO). For the d,eterninatlon of the place where the word
nilakkha/nilatclclrl¡ was borrowed.r thie wide extengion is
bardly helpful. The eane applies nutatis nutandis to Ard.ha-

MãgadhÍ.

46) Cf, L. Renou¡ Les éco1eg védioues et la fornation du

þþ' ParÍe 194? (Caniers de Ia Société Àsiatique 9), p.
199¡ trtaus lvlyJ-ius¡ rrGeogtaphische Uatersuchungen zur Ent-
stehungegegend. dee Satapatha-Brãhna9att r lJLssenechaftLiche
Zeitschåíft tler Karl-Marx-Iiniveg!¡ität Leípzie, L4 ¡ L965,
GeseLlschafts- und Sprachwigsenschaftl-iche Reibe 4t þ.
759-76L.

47) Ct. M.B. Ebeneau¡ ilIndia as a 1inguistio arearrr .!ggg,
æ, ,2¿L t L956 , 5-L6.
48) Cf. lI. Bumow, @t 1 ed..¡ Lond.on

1977t P, ,85 r.
49) cf, M.B. Emeneau,

@,, Berkeley and. Log Angelee 1962 (Univereíty of CaIl-
fornia Pqblications l-n LinguÍetícs¡ 27)t þ. 62 ff. U.
Pfelffer¡ Eþlqe¿t€ pf l(rtrux EistorÍcal Phonologlrr Leiden
1972 (fnaologia Berolinensis¡ 7) t g. 1. f.
50) Cf. A. Parpola¡ rtOn the protohistory of the Ind.ian
Ianguages 1n the Ii-ght of archeologicalr linguÍetic and.

relLglous evid.ence: an attenpt at integrationtt, &!!
Asian Arcbaeolo$¡ -- 1q7ã, ed.. by J.E. van Lohuizen-de
Leeuw¡ Leiden (Ín press).
51) Cf. A. Parpola¡ rrlnterpreting the Indus ScrÍptil, $!!I
ïea¡s of Earappan Stud.ies, ed.. 3.3. lal and. S.P. Gupta¡
New Delhi (ln prese).
52) Cî. Bailey 1959 ( Bêê tr. 2).
5r) cf. A. Parpola¡ Arg¡¡nents for ar¡ Aryan oriein of the
South Inclian Meeallths¡ Mad,rae L977¡ g. 70 f . and. J! ff,
54) Cf. Surrow L97t'r Þ. 45 ff.
55) Cf. D.E. Killingley¡ |tRetroflexion ín SanskrLttt, Þ
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oeedines of jhq Flrst International ConÍerence Senipar of
Tanil Stutli Kual-a Lumnur-Malavsia, Aprll 1966 (Kua1a

L,nnpur 1969)r VoI. II¡ p. 596-606.

56) Cf. ZvelebiL LSTO¡ p. 76 f.
5?) Unleee othelwise specifLetlr the soutce ig B. Pischelr

Gran¡natik tter PrqErjit-S¡rachenr Strassburg L9O0 (Gnrndrioe

der Indo-Ariechen Philologie undL Altertunskunde Il8), áéB4
and 105 (wlth references to tertual occurrencee) ¡ cî. also

tl LJ6 anð' 271t ot R.1,. Turnert
of the Ind.o-Arvan lrangtragesr Lond.on 1966t no, 10189.

!S) See the referencês citetl above¡ 2.2: both forms ae

varlant readLngs 1n AN TY¡ 226fi.
59) paltrãvãgaraçãin¡ firet chapter ag etliteil by A. lfeber¡

Verzeichniee deF Sanskrit- und Praryli$-Fanttsohsiften der

KönÍelÍchen Btbliothek zu BerLinr II:2r Berlin 1888¡ no.

L81l p. 5I0¡ ine ya bahave nilukkhajãti (gi¡@o ¡'
nÍlekkhuo C, g$þ!!!go P)¡ of. Pigchel- l9OOr Í 1O5r citing
¡oil.uklct¡afa as occurring in Sí¡.Íagadarigasuttar ed. Sonbay

sanvat L94Ot BL6r besidee gl}gþ$þg elsewhere in the text.
6O) nrafrit intLe¡ in Caitanyacanôrodaf,a¡n¡ ed. Calcutta
1854, according to E.D.T. Shethr PEiia-Sadd'a-Maha{r{¡sr¡qr 2

Cf. ll. Geigerr 34Lt, Strassbure l-916 (cnrnaries..I¡7)r
4. (cf. also I. Scheftelovítz¡ ZDIÍG 75¡ L9I9t þ. 24, f .)
Thug llurner.

6!) Thus Ee1mer S¡otth in @ 1950r P. 186t

citecl by Burnerr who considere a derivation fro¡n MIA

'49gþ also poesible. Thie concerns the two laet nentloned

forns on1y.

66) DED no. B.

6l) Patf-rru. Pati. 2.1¡ Pu¡arn 168rIB, Cilapp. 1t JB¡ lllani.

ecl.

61)

62)
6r)
t,
64)

r Varanasi- L96, (frakrrt Text Sooiety Series 7)r o.vo
[Iroas of aepJ.ratLon unexpLalnedrr r llt¡lner.
Jãtaka IVr 288-297.
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L7,62.
6e) ctrapp. 21,L5 (aa!1urai)t 25rr65t 29¡LtB. cf. also

Ta¡ollnannãtu ibiô. lor58l 25 rL?L.ffir-
6!) Pari. Tl-rattu. 9¡l-.
Jo) CIvaka. :..6tit Aintinai (70) 4Zrf¡ cf. Sr sov.¡ 5r and

N. Subrahmenian¡ Pre-PaLlavan Ta¡oLl .Intlexr Mad'ras L966,

B¡V.

?1) Cf. lla,nil l¡exåoon (g) "..t. kal-l-qEa.n rmoutaln' (Egl,

retonet), }!g@ rforest¡ wood.t (!pg rforestt)r EX¡¡@
theIlr¡ &s a pi.ace of fire (!!), nakai-y-aka.n renemyts

countrytr"g1r:?@ tearthr world't (= ETt
gi), antt !iI3@ tthe earthr as eea-girtt (3!, ¡naterr).

72) Cf, Zvelebil L97O¡ p. 120.

71) 3r.ay cited by Zvel-ebll, !€.
?4) criena¡tt cited. by Zvelebil' l:.9.
?5) For tbe tteveloprnent of the North-South Ind'tan contacts

sse C. Maloney¡ tThe Seginnings of Cívilization ln South

India,rr 2g¿7t May JgTOt 607-

6t6.

76) Cl" DED no. 25OBt llurnerr CÐIAL no. 66rU Malæhofer¡

ElrlA II' D. 7t,
77) cf. MaEterr BSSAS 12r 564, cited. ln Ma¡rrhofer I.c. cf.
also belort¡ 4.2.2.
?8) cf. Zevelebil L97ot p. I25 ff.
?9) Cf. A. Parpolsr 4B cltetl elover notee 50 antl 57.

80) Cf . ¡nara,n, + vër > gæ, 'tree root I in Ea,¡oil (g"y-
thanr Rlaktische Grar¡naj.ik der TanlLeppache¡ Leipzig L94),

p. 41). In llanil glg Ln eantlhi norrnally reeults in síngle

gr but one-ByllabLe first couponents forn an exceptionr the

result being nn (ilia. p. {0 f.).
el) !gÐ 2582.

82) Cf. M.B. Eneneau¡ |tDravldL¿n kínship te¡moÍ, !g14g4,
29¡ L955t þ. tt9-r5r.
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Sl) Na-rgiçai 18J¡1¡ where tannãtu rown country. in the
flrst verse is contrastetl with piganãlg rforeign countryr
in the second..

e4) DED 4457. Note also the variation g¿! in the near hono-
phone nilufüu¡ vi$úku tswalloÌrt, IEI lg9:-,
S5) Cf. Emeneau,l!62 (see n.49), trl.1: The BrahuÍs rare
nomad.ic in their habits¡ most strikingly Ín the natter of
their winter nigrations from the ferocious cLimate of their
highlands to the softer winter of Sind and. of the Kacchitt.
86) nu_an 24rL9.
8?). 9, no". j966, 4L7jt JAOS 92, r97zr ¡¡. 4tB¡ pfeiffer
L972¡ D, I8 f. no. BO. Cf. algo AaÌto J.p/I¡ p. ZJ6 (aee
abover fn. 6)r suggeeting a different meaning.
88) Cf. Zvelebil L97O¡ D. 75, LZO ff. The word tõt < jglgl,
occurs in a number of Central_ Dravidfan languag:esr toor
but so far it Ís a rather igolated. exanple. Cf. r howeverr
Gond.Í nEltar etc.
e9) Skt. gQg has so far been connected. with ÐED 4180
(Kannada nãruve rpile¡ p¡rranidr high top,, Telugu nên¡rn¡
tp¡rranid¡ conet)l for other suggestions see Mayrhofer. Cf.
also Buddhist Sanskrit neLuh ta hlgh numberr.
9O) fire worti roãru tcosnLc mountainr figures as the latter
part of geveraL cíties Ln htestern rnd.Ía founded. around r0o0
AD¡ e.s. gþlg <
of the town AJner and. of its na,metrr @,[$ lt¡ IB97t 51-6.
9r) lon Lr74. cg. also W,L69z (to.ú¡can, &IEg, koúkan)¡
2B2o (tetu(d)k€^n, jglgl&, !elsl¡i)@) .

92) cî. kutgu beeid.es hEË* (@, r¡¿e), }g+!g/la¿+te*
(@ r¡eg), etc.
11) ffscheL lgOO f 105 p. B9 euggested that the change
g > u hangs together with the accentr which in Sangkrit
is on the final eyllable in this and. other sinilar cêBêao

The Kãnva Ég h."r hoûever, g!¡!ggþ (see Z.J.),
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94) cf. J. llackernaEel' ALtintlische Granm¿tik I¡ Göttingen

18!6¡ p. 158 $ l75bt M. Bloomfield ancl. F. Edgertonr I4i9
Variants IIr Philatlelphia L972t T, 96 f .

95) gloonfÍeltl. and Eclgerton Lgl2t p, 99 f .

96) ttlackernager 1896 Ir p. L16 f . ¡í ile.
9?) ¡affey L97, (see n. 1O), p. 585.

98) !!þ hag been consÍdered. an Eastern and gþ a lIegtern

d.evelopment on the bagis of inscriptlonal evitlence. E. 3er-
gerr r M'tinchen

1955 (Mt¡nchener Intlologieche Studien 1)¡ p. 65 fî. ]naøt

however¡ suggestetl that EEb íe the regular developnent and

gþ tlue to specJ-al- contlitions only¡ for different reac-

tions cf. the reviews by M. Mayrhofer in $!gfg!g
Journal l¡ 1957t g. L01 f.¡ and. by P. lledesco Ín !g43gg
12, 1956¡ P. 501 ff. - Cf. above¡ note {1.
99) On this problenatic phonene see Zvelebil 1970r p. L47-

155 with further references.
1OO) @ L251.

l0l) Cf. Zve1ebil L97O, p. 164 ff. with further l-iterature.
tO2) Cf. Zvelebil l97o¡ p. 75 ancL t22.
I01) Pfschel 19OOr p. 102 I L29 ¡ record.s only two casee of
Pkt. g : Skt. g! l$!g (beeid.es pæi, and nãriela) =

nãlikera, êDd navattha = Dravesta.
104) Cf. abover notes BJ antl 88.

rO5) Me-luþ-þa: Sartonr glli III¡ no. ,68 í 6t E 1,

L4594r6.L2, Chiera STA no. 19 Íi 151 Gelb, $!! r.. L,evi

d.eIIa VÍcta T (L9t6), 18L, Guclear Cyl. å, I]( L9¡ )rV 5, )ffI
22t CyL. B XIV 15r III T L426r II 7051 rV 7L57 1 8oL5f lau,

_!E no. 242 ii 11¡ Lutzr $! no. 6526t 3qg v 54 - ßr 4L

vi 9', Pettinato, !E I2 iíi 5ll 4,21J vÍi1 8¡ @! III
,68 í 2t 45}t2t 66Or1t 70' iÍ Br 752 r j.it 75?¿5t 76r¿4t

764¿4, 768, 77o, 828t L42L, L498¡ etc.
tte-Iuþ-þakt, gg 5¡ t775L ti 1l Gudear stat D tv 2t 3ÞÊ, v
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,4 - W v 9rl g& I 2 iii 18, etc.
106) naO-gvg rla4-za-gln kur Me-luh-ha-ta¡ E!!E 61, L|B.
107) Me-I'r|,-}.t $g III I!!¡ 2o5t 287¡ Iv 99, L95¡ ZBJ¡ XI

il1t rvr 97t 5 &1, Li ,9.
KmUe-rufr-ha¡ Reiner, .{W 15 L29 ff. no. f i tr, gg! III
ror 5:.t z}t 5216.

Fo¡ atld.itional examplesr eeê S. Parpolar @ 5 p. 245f t
note the artÍficÍal spellins mEn4E(= q)-luT¡:ha in. 

-fK. -FFLuckenblll, S. 156, 1.9.

I08) neferences 1n @ 5r s.v. Meluf,iþa. Note also Me-luh-

.he-e. Eh III l55l Me-luh:hi 1bitl.. 2O5t Cf-I4 2I v 22t Ì{e-_rñ,_

ltrh:-hl-tun t¡ MBl¡ Me-Iuh-hu-ú ibitl. 991 ]-g5t XI 141t

@g,@'i.'@È; ;"'r.,5re.
I0$) Borgerr $þ KLch D 5l K¡rutttzonr I€ e (t9rO), p. t578.
110) Sorg€rr .9¡,4!!. Frt M 4l Knutltzon¡ @!!.
111) sollberger, IIgSt 24 (L962) 66.
112) DIE had, also the phonetic value .iÐ, (> Akk. [enO
¡0i11.] gft)r but this was ueed. in Su.nerian contexts onÌy
in the logographi.c functfon. III$ had. a logographf.c value

s!$!, never used syllabically¡ for LUE = llþ, 3èþ se"
below¡ fn. 112. llhe only syllabic value attestetl for EA

i" þ9. Sollberget¡ 4 54 49r Büb Do. lLT¡ consitlers a va-
lue þg 1n en*(= zee)-ku5(¿), tut it is preferabre to read
in thls case ZAG.IflI5r aosígning the Latter sign a semantic
rathe¡ than phonetic function.
11r) The phonetic value tUS = ÀÈþ is agsuretl fron at least
oB tÍnee on, cf. a¡r-Iàb Gilg. IT Í 5 (on)l ÈlÈþ, g e

591251 Lutzr 3E L/2 Lt 20, and the exa.nples citeil in
vSoden-Rölligr AnOr 4?t þ, 7J. Since a phonemic nerger of
/a/ anô, /u/ ia unthir¡kable Ín .âHcadtian (as weLl in other
SeE. laaguages) in ttre environnent 1-þr lt ie legitinate
to assume that the value Àèþ wa" ínheritetl fro¡o Sr¡merÍanr

even though thÍs value cannot be unequivocally proven for
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the Jrd nillennir¡n. Note that vo¡vel aLternation of the type
fuþ-faþ is a well attestetl feature of Sr¡.nerlan (cf. Cf_vilr

Jg,g, 20 119ff . ¡ atrd. uote la-aþ = gig (var. ru-ug) sb

TT 74t lo-tb úUE = ni-su-u Ea IV 76 (narfockr € 7 p. 18)¡
aleo [tu-rt]¡r lun = ne-e-su-umrUr-Ea A f I (Uq! e p. 1rB).
In one caee (Cud.ea¡Cy1. A XII lJ: ì.-ha-r,Q)r &þ rather
than Jt¡I is actuaLly required Ln vLew of the [vowel harmo-

-unyrt operating in Sum. poLysyllabic Lexenes. It may be no-
tetlr furthernore, that in 01tl Akkad.ianr LIIE certainly hatl

at leaet the phonetic value Llh in ad.tLition to I-uþ (cf.
I

Gelbr USD 2' p. 88)¡ that !åþ is not attested. nay be einp-
ly due to the soarcity of ou¡ sources. Note laetly the ab-
sence of the phonetic value feb (= Un) in JrcL nilÌenniun
texte.
114) Notice that the Pkt. varj.ant nÍlukkhu antt the rêcon-
strì¡cteal Px.ì[Dr. et¡rnon ¡oL1u-a^ka,n nãlu-akam aleo pernlt
the read.ing Me-luh-þar and it is hence unnecessary to ar-
gue categorically for either of the possible reaclings.
11!) In Greek textg quotect, N72ø ls preoed,ed. by two like-
wÍse cortupt forns l Au)uo* (for [ilnun) and. l"læ,ya,(tor ]tak-
kan). If the late trad.ition could subgtitute voiced. stops
for originally voiceless oneg fn the topon¡nns Tilrûun and.

Maklcan (cf. the explicit writings ffig@ in l(lff II
no. 611 E&@, io * III 286t Iï L)!, and' paosín)r
nothing guarantees that it basetl ite readÍng of Meluhha on

enythlng else than wrÍtten texts.
f16) Cf. vSotlen-RöL11g¡ ÞrÆ.
Lff ) See the contribution of S. ParpoJ-a elseÌrhere in this
voh¡.me.

11S) In accord.ance vith its historLcal developmentr Sr:me-

rian orthography reguirecl that IexÍca1 norphemee be repre-
sented by given graphenes (or conbinatione of graphenes)

regardleeg of their allomorphs or grannatical formg. In-
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flectional norphenee could be represented. Ín scriptr but

their repreeentatÍon tlitt not affect tbe r¡'riting of lerloaL
morphemee. Since the scribes nostly oar¡ied out the seg-

nentation into lexical and inflectÍonal norphenes on the

baeis of syllab1e diviston¡ the followÍng graphenic repre-
sentation often resulted¡

norphemic segxnented as graphenic

þursa!.i Ée þur I saâ ll Ëe gur-saâ-äè

þursa! + ta þur I sai ll ta þur-saâ-ta
hursa$ + a þur I sai ll âa gur-sa$-!á

That the last epelllng is only d.ue to orthographic con-

ventione ie borne out by spellings like hur-sa$-a (occur-

ring far less often than hur-sag-gá)r in which the eorLbe

has eegoented the word. on the basis of its norphemÍc con-

etitution,
LL!) eiven a Sr¡merian ret¡rmoloryrtr Me-lr¡b-Ì¡a would. mean

rruagheal cultrr or sÍmiIar. Of course suoh an ttetJmoLogytl

doee not nake any sense to uger but who knowe what the Su-

merf.ang night have thought about the natter? For the salce

of curiosity¡ it nay be recalled that Laud.eberger (Zl l¡
¡tlz+) zt72) considered. Meluhha a rrSr¡^merÍan-soundLngil nane!

120) See Falkenstetî, 4 5t (L959) 971î¡ Krecher¡ !¡]¡!!, I
(1969) L77 îf.
121) See e.g. Falkenstelnr csGL T p, 41 f.


